
ШНЕКОВА СОКОВИЖИМАЛКА
Інструкція з експлуатації

SLOW JUICER
Instruction manual

JEG-1500S



КОМПЛЕКТАЦІЯ

Соковижималка у розібраному вигляді – 1 шт.
Ємність для соку – 1 шт.
Ємність для вижимків – 1 шт.
Щіточка для чищення – 1 шт.
Інструкція з експлуатації (містить гарантійний талон) – 1 шт.
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1.	 Уважно прочитайте цю інструкцію з експлуатації перед 
використанням приладу, збережіть її на майбутнє.

2.	 Пристрій необхідно встановлювати на стійкій, сухій 
та рівній поверхні та використовувати відповідно до 
вказівок, наведених у цій інструкції з експлуатації.

3.	 Не піддавайте пристрій різким перепадам температур. 
Різка зміна температури (наприклад, внесення при-
строю з морозу в тепле приміщення) може викликати 
конденсацію вологи всередині пристрою та порушити 
його працездатність при вмиканні. Пристрій повинен 
побути в теплому приміщенні не менше ніж 1,5 години. 
Введення пристрою в експлуатацію після транспорту-
вання проводити не раніше, ніж через 1,5 години після 
внесення його в приміщення.

4.	 Стежте за тим, щоб кабель живлення не звисав із краю 
столу або стільниці, не згинався та не перекручувався, 
та не торкався гарячих поверхонь.

5.	 Перед використанням переконайтеся, що напруга в 
мережі відповідає номінальному значенню, вказаному 
на виробі.

6.	 Щоб уникнути ризиків, не підключайте прилад до 
таймера.

7.	 Перед використанням перевірте на наявність пошкод-
жень всі деталі приладу, шнур живлення, розетку, і, 
якщо є ушкодження або деформація, припиніть вико-
ристання соковижималки і зверніться в авторизований 
сервісний центр.

8.	 Пристрій призначений тільки для використання у поб-
уті. Не використовуйте в комерційних цілях. Використо-
вуйте пристрій тільки за його прямим призначенням.

9.	 Не використовуйте пристрій на відкритому повітрі.
10.	Щоб уникнути ризику ураження електричним стру-

мом, не занурюйте пристрій у воду або інші рідини.

ЗАХОДИ БЕЗПЕКИ
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11.  �ПОПЕРЕДЖЕННЯ! Не використовуйте прилад, якщо 
сито, яке обертається, пошкоджено.

12. �Не використовуйте пристрій, якщо прилад або ка-
бель живлення пошкоджені.

13. �Не намагайтеся самостійно ремонтувати або мо-
дифікувати прилад. За допомогою зверніться до авто-
ризованого сервісного центру.

14. �У разі пошкодження шнура живлення його заміну, 
щоб уникнути небезпеки, має проводити виробник, 
сервісна служба чи аналогічний кваліфікований пер-
сонал.

15. �Збирайте та розбирайте прилад тільки таким чином, 
як вказано в даній інструкції.

16.  �Перед тим як зняти, встановити або поправити 
будь-яку деталь соковижималки, відключіть її від 
мережі електроживлення.

17.  �Перш ніж увімкнути пристрій, переконайтеся, що всі 
деталі встановлені правильно.

18.  �Використовуйте тільки аксесуари, рекомендовані 
виробником.

19.  �Заборонено дезинфікувати деталі пристрою у дезин-
фекційній шафі або пропарювати та кип’ятити.

20.  �Не використовуйте для проштовхування овочів/
фруктів ніякі інші предмети, крім штовхача, що йде в 
комплекті. Не наближайте очі до завантажувального 
отвору.

21.  �Щоб уникнути пошкодження під час використання, 
не кладіть в соковижималку тверді продукти (напри-
клад, горіхи), багаті клітковиною продукти (такі, як 
цукрова тростина), несоковиті плоди (наприклад, 
банани). 

22. �Якщо продукти застрягли в завантажувальному от-
ворі, не проштовхуйте їх пальцями, а користуйтеся 
штовхачем. Якщо фрукти/овочі застрягли, і ви не мо-
жете проштовхнути їх за допомогою штовхача, вим-
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кніть пристрій і розберіть його, щоб видалити залишки 
фруктів/овочів.

23.  �Слідкуйте, щоб в завантажувальний отвір не потрапи-
ли тверді предмети - це може пошкодити прилад. Щоб 
уникнути травми, не опускайте пальці в завантажу-
вальний отвір.

24.  �Щоб уникнути травм, уникайте контакту з рухомими 
частинами пристрою.

25.  �Забороняється використовувати пристрій вхолосту 
(без продуктів) або перевантажувати його.

26.  �Не залишайте пристрій без нагляду, коли він працює. 
Необхідний ретельний нагляд, якщо пристрій викори-
стовується дітьми або поряд із ними.

27.  �Для того, щоб подовжити термін служби соковижимал-
ки, у мотор встановлений захист від перегріву. Якщо 
мотор працює протягом тривалого періоду часу або 
перевантажений, спрацьовує захист від перегріву, та 
пристрій автоматично відключається. Після зупинки 
мотора, вийміть штепсельну вилку з розетки, почекай-
те доки мотор охолоне (біля 30 хвилин), потім знову 
увімкніть соковижималку.

28.  �Відключайте пристрій від електромережі після кожно-
го використання.

29.  �Відключайте пристрій від електромережі, коли він не 
використовується, перш ніж виймати або встановлюва-
ти деталі, а також перед чищенням пристрою.

30.  �Після завершення використання завжди переводьте 
перемикач у положення «ВИМКНЕНО.». Перед розби-
ранням пристрою переконайтеся, що двигун повністю 
зупинився.

31.  �Цей прилад можуть використовувати діти у віці від 8 
років та особи з обмеженими фізичними, чуттєвими 
або розумовими можливостями або з недостатністю 
досвіду й знань, якщо вони перебувають під постійним 
наглядом або їх проінструктовано щодо безпечного 
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використання приладу та вони зрозуміють можливі 
небезпеки. Діти не повинні бавитися з приладом. 
Очищення та обслуговування споживачем не повин-
ні здійснювати діти без нагляду.

32.  �Зберігайте прилад в недоступному для дітей місці.
33.  �Зберігайте прилад в сухому місці, уникайте потра-

пляння на нього прямих сонячних променів.
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БУДОВА ПРИСТРОЮ

❶ Штовхач
❷ Шнек
❸ Моторний блок
❹ Камера

❺ Ємність для соку
❻ Ємність для вижимків
❼ Фільтр
❽ Ковпачок

❶

❷

❸ ❺
❹

❻ ❼ ❽

Примітка: наведені в інструкції зображення призначені тільки для 
довідки. Реальний пристрій, імовірно, відрізняється
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ЕКСПЛУАТАЦІЯ

Уважно прочитайте всю інформацію, що міститься в цій інструк-
ції з експлуатації, зокрема всю інформацію про заходи безпеки, 
перш ніж підключати та використовувати цей пристрій. В іншому 
випадку це може призвести до ураження електричним струмом, 
пожежі, серйозних травм або смерті.

ЗБИРАННЯ ПРИСТРОЮ

1.	 Встановіть камеру на корпусі пристрою, натиснувши 
кнопку збоку.

2.	 Встановіть шнек всередині камери соковижималки. 
Переконайтеся, що він надійно зафіксований.

3.	 Встановіть фільтр всередині камери.
4.	 Закріпіть ковпачок і надійно зафіксуйте його.

ВИКОРИСТАННЯ ПРИСТРОЮ

1.	 Зібравши пристрій, увімкніть його, щоб він попра-
цював кілька секунд, і переконайтеся, що він працює 
правильно.

OPERATION

Read and understand this entire owner's manual, including all 
safety information, before plugging in or using this product. 
Failure to do so could result in electric shock, fire, serious 
injury, or death.

Specification：
120V, 60Hz, 150W

ASSEMBLING

1.Position the chamber properly on the product body, while pressing the 
   button on the edge.
2.Install the auger firmly inside the slow juicer’s chamber. Ensure it has 
   been firmly positioned inside.
3.Position the filter inside the chamber.
4.Fasten the cap and fix it tightly.

4

USAGE

Simply follow the instructions provided below when 
using the machine.

1. After assembly correctly, please turn on the 
    machine to run several seconds for warm up and 
    make sure in good condition.
2. Best use with fresh fruits which is rich in water and 
    nutrition.
3. Wash and cut fruits in sizes that can fit into the tube.
4. Remove the pits and hard core from the fruits.
5. Put food materials into feeding tube and slightly 
    press down slowly using the fruit pusher.

When the machine is stopped during juicing
1.Did you use more than 10mins? 
If Yes, wait for 5 minutes for the slow juicer to cool 
down.
Press and hold the “REV” button for 2-5 seconds to 
push the fruits upwards. Press on to resume juicing.

NOTES:
• Do not force in the fruits during juicing to prevent damage to the Auger
  and Micro-Mesh Filter.
• This machine is not suitable for juicing cereal and sugarcane.
• Do not juice continuously for more than 15mins.

5
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2.	 Використовуйте соковижималку для приготування 
соку зі свіжих фруктів і овочів, що містять багато соку 
та поживних речовин.

3.	 Помийте й наріжте фрукти/овочі.
4.	 За необхідності видаліть кісточки й тверду серцевину.
5.	 Помістіть фрукти/овочі в завантажувальний отвір і 

повільно проштовхніть їх за допомогою спеціального 
штовхача, що входить у комплект.

РОБОТА ПРИСТРОЮ

Якщо пристрій раптово припинив роботу
Ви використовували його більше 10 хвилин?
Якщо так, зачекайте 5 хвилин, щоб соковижималка 
охолонула.
Натисніть і утримуйте кнопку «REV» протягом 2-5 
секунд, щоб виштовхнути фрукти/овочі вгору. Натис-
ніть кнопку «ON», щоб відновити віджимання соку.
ПРИМІТКИ
•	 Не проштовхуйте фрукти/овочі з силою під 

час віджимання соку, щоб уникнути пошкод-
ження шнека та фільтра.

•	 Ця соковижималка не підходить для приготування соку із 
круп і цукрової тростини.

•	 Не використовуйте пристрій безперервно більше 15 хвилин.

ЧИЩЕННЯ ТА ДОГЛЯД

1.	 Увімкніть пристрій і налийте в нього воду, це негайно 
виштовхне залишки фруктів/овочів, що залишилися в 
камері та шнеку.

2.	 Вимкніть пристрій і відключіть його від електромережі.
3.	 Зніміть камеру, фільтр і ковпачок, а потім промийте їх 

водою.
4.	 Зберігайте пристрій у сухому чистому місці подалі від 

прямих сонячних променів.
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УСУНЕННЯ НЕСПРАВНОСТЕЙ

Перш ніж звернутися в авторизований сервісний центр для 
ремонту або обслуговування пристрою, прочитайте наведену 
нижче інформацію.

Пристрій не запускається
Перевірте, чи належним чином пристрій підключений до розетки.
Огляньте деталі пристрою та переконайтеся, що кожен компо-
нент зібраний і встановлений правильно.

Мало соку
Переконайтеся, що гумовий ущільнювач на дні камери щільно та 
міцно приєднаний до камери.
Вибирайте для приготування соку свіжі фрукти/овочі.

Пристрій перестає працювати
Перевірте, чи не помістили ви в пристрій забагато фруктів/
овочів.
Перевірте завантажені в соковижималку фрукти/овочі на на-
явність прожилок, твердої серцевини, кісточок, які могли забло-
кувати пристрій.
Натисніть і утримуйте кнопку «REV» протягом 2-5 секунд, а по-
тім натисніть кнопку «ON». Якщо пристрій не почне працювати, 
вимкніть його. Дайте пристою охолонути, після чого розберіть та 
почистіть.

Під час віджимання соку пристрій видає звуки та вібрує
Це нормально, якщо пристрій видає певні звуки під час приготу-
вання соку.
Під час приготування соку з твердих фруктів/овочів (наприклад, 
моркви, буряка, редьки тощо) пристрій може видавати сильніші 
звуки.
Якщо проблему не вдалося усунути, зверніться 
до авторизованого сервісного центру.
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УТИЛІЗАЦІЯ

Це маркування свідчить про те, що пристрій за-
боронено утилізувати разом з іншими побуто-
вими відходами. Щоб уникнути можливої шко-
ди навколишньому середовищу або людському 
здоров’ю, спричиненої неконтрольованою 
утилізацією відходів, цей пристрій необхідно 

утилізувати відповідально, щоб забезпечити екологічно 
безпечне використання матеріальних ресурсів. Щоб зда-
ти старий пристрій для безпечної утилізації, зверніться в 
пункт збору відходів електричного й електронного об-
ладнання або в магазин, де ви придбали пристрій.

Виробник залишає за собою право вносити зміни в 
технічні характеристики і дизайн виробів, що не по-
гіршують експлуатаційні якості.
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EQUIPMENT

Unassembled juicer - 1 pc
Juice container - 1 pc
Pulp container - 1 pc
Cleaning brush - 1 pc
Instruction manual (warranty card is included) - 1 pc

SAFETY INSTRUCTIONS

1.	 Read this instruction manual carefully before using the 
device, save it for future reference.

2.	 The device must be installed on a stable, dry and level 
surface and used in accordance with the instructions 
given in this instruction manual.

3.	 Do not expose the device to sudden temperature 
changes. A sudden change in temperature (for example, 
bringing the device from a cold place into a warm room) 
can cause condensation of moisture inside the device 
and disrupt its performance when turned on. The device 
should be in a warm room for at least 1.5 hours. Putting 
the device into operation after transportation should 
be carried out no earlier than 1.5 hours after bringing it 
into the room.

4.	 Ensure that the power cord does not hang over the 
edge of a table or counter, bend or twist, or touch hot 
surfaces.

5.	 Before use, make sure that the mains voltage 
corresponds to the nominal value indicated on the 
product.

6.	 To avoid risks, do not connect the device to the timer.
7.	 Before use, check for damage to all parts of the device, 

the power cord, the outlet, and if there is damage 
or deformation, stop using the juicer and contact an 
authorized service center.

8.	 The device is intended for household use only. Do not 
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use for commercial purposes. Use the device only for its 
intended purpose.

9.	 Do not use the device outdoors.
10.	To avoid the risk of electric shock, do not immerse the 

device in water or other liquids.
11.	WARNING! Do not use the appliance if the rotating sieve 

is damaged.
12.	Do not use the device if the device or power cord is 

damaged.
13.	Do not attempt to repair or modify the device yourself. 

Contact an authorized service center for help.
14.	If the power cord is damaged, it must be replaced by 

the manufacturer, service center or similarly qualified 
personnel in order to avoid a hazard.

15.	Assemble and disassemble the device only as indicated 
in this manual.

16.	Before removing, installing or repairing any part of the 
juicer, disconnect it from the power supply.

17.		Before turning on the device, make sure that all parts 
are installed correctly.

18.	Use only accessories recommended by the 
manufacturer.

19.		It is forbidden to disinfect the parts of the device in the 
disinfection cabinet or to steam and boil.

20.	Do not use any other object to push vegetables/fruits 
except the pusher provided. Keep your eyes away from 
the loading hole.

21.	To avoid damage during use, do not put hard foods 
(such as nuts), high-fiber foods (such as sugar cane), 
non-juicy fruits (such as bananas) into the juicer.

22.	If products are stuck in the loading hole, do not push 
them through with your fingers, but use a pusher. If 
the fruit/vegetables are stuck and you cannot push 
them through with the pusher, turn off the appliance 
and disassemble it to remove the remaining fruit/
vegetables.
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23.		Make sure that hard objects do not fall into the loading 
hole - this can damage the device. To avoid injury, do 
not put your fingers in the loading hole.

24.	To avoid injury, avoid contact with moving parts of the 
device.

25.	It is forbidden to use the device empty (without 
products) or to overload it.

26.	Do not leave the device unattended when it is in 
operation. Close supervision is required if the device is 
used by or around children.

27.	In order to extend the service life of the juicer, 
overheating protection is installed in the motor. If the 
motor runs for a long period of time or is overloaded, 
the overheat protection is triggered and the device 
automatically shuts down. After stopping the motor, 
remove the plug from the outlet, wait until the motor 
cools down (about 30 minutes), then turn on the juicer 
again.

28.	Unplug the device after each use.
29.	Unplug the device when not in use, before removing or 

installing parts, and before cleaning the device.
30.	Always turn the switch to the OFF position after use. 

Before disassembling the device, make sure that the 
engine has stopped completely.

31.	This appliance can be used by children aged 8 years and 
above and persons with reduced physical, sensory or 
mental capabilities or lack of experience and knowledge 
if they have been given supervision or instruction 
concerning use of the appliance in a safe way and 
understand the hazards involved. Children should not 
play with the device. Cleaning and user maintenance 
should not be performed by unsupervised children.

32.	Keep the device out of the reach of children.
33.	Store the device in a dry place, avoid direct sunlight.
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DIAGRAM OF NAME AND POSITION OF MAIN COMPONENTS

❶ Pusher
❷ Auger
❸ Main unit
❹ Chamber

❺ Juice cup
❻ Pulp cup
❼ Filter
❽ Cap

❶

❷

❸ ❺
❹

❻ ❼ ❽

Note: The images in the instructions are for reference only. The actual 
device is likely to be different.
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OPERATION

Read and understand this entire owner’s manual, including all
safety information, before plugging in or using this product.
Failure to do so could result in electric shock, fire, serious
injury, or death.

ASSEMBLING

1.	 Position the chamber properly on the product body, while 
pressing the button on the edge.

2.	 Install the auger firmly inside the slow juicer’s chamber. Ensure 
it has been firmly positioned inside.

3.	 Position the filter inside the chamber.
4.	 Fasten the cap and fix it tightly.

USAGE

Simply follow the instructions provided below when
using the juicer.
1.	 After assembly correctly, please turn on the device to 

run several seconds for warm up and make sure in good 
condition.

OPERATION

Read and understand this entire owner's manual, including all 
safety information, before plugging in or using this product. 
Failure to do so could result in electric shock, fire, serious 
injury, or death.

Specification：
120V, 60Hz, 150W

ASSEMBLING

1.Position the chamber properly on the product body, while pressing the 
   button on the edge.
2.Install the auger firmly inside the slow juicer’s chamber. Ensure it has 
   been firmly positioned inside.
3.Position the filter inside the chamber.
4.Fasten the cap and fix it tightly.

4

USAGE

Simply follow the instructions provided below when 
using the machine.

1. After assembly correctly, please turn on the 
    machine to run several seconds for warm up and 
    make sure in good condition.
2. Best use with fresh fruits which is rich in water and 
    nutrition.
3. Wash and cut fruits in sizes that can fit into the tube.
4. Remove the pits and hard core from the fruits.
5. Put food materials into feeding tube and slightly 
    press down slowly using the fruit pusher.

When the machine is stopped during juicing
1.Did you use more than 10mins? 
If Yes, wait for 5 minutes for the slow juicer to cool 
down.
Press and hold the “REV” button for 2-5 seconds to 
push the fruits upwards. Press on to resume juicing.

NOTES:
• Do not force in the fruits during juicing to prevent damage to the Auger
  and Micro-Mesh Filter.
• This machine is not suitable for juicing cereal and sugarcane.
• Do not juice continuously for more than 15mins.

5
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2.	 Best use with fresh fruits which is rich in 
water and nutrition.

3.	 Wash and cut fruits in sizes that can fit into 
the tube.

4.	 Remove the pits and hard core from the 
fruits.

5.	 Put food materials into feeding tube and 
slightly press down slowly using the fruit pusher.
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Did you use more than 10mins?
If Yes, wait for 5 minutes for the slow juicer to 
cool down.
Press and hold the “REV” button for 2-5 
seconds to push the fruits upwards.  
Press «ON» button  to resume juicing.

NOTES:
•	 Do not force in the fruits during juicing to prevent 

damage to the Auger and Micro-Mesh Filter.
•	 This device is not suitable for juicing cereal and 

sugarcane.
•	 Do not juice continuously for more than 15mins.

CLEAN AND MAINTENANCE

Simply follow the instructions provided below in 
cleaning the juicer.
1.	 Turn ON the device and pour in water, this will 

immediately push out the remaining residue left in 
the chamber and Auger.

2.	 Turn OFF the device and unplug the power adapter 
from the power outlet.

3.	 Remove the chamber, the filter, and the cap 
separately, then wash them with water until clean.

OPERATION

Read and understand this entire owner's manual, including all 
safety information, before plugging in or using this product. 
Failure to do so could result in electric shock, fire, serious 
injury, or death.

Specification：
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   button on the edge.
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4
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3. Wash and cut fruits in sizes that can fit into the tube.
4. Remove the pits and hard core from the fruits.
5. Put food materials into feeding tube and slightly 
    press down slowly using the fruit pusher.

When the machine is stopped during juicing
1.Did you use more than 10mins? 
If Yes, wait for 5 minutes for the slow juicer to cool 
down.
Press and hold the “REV” button for 2-5 seconds to 
push the fruits upwards. Press on to resume juicing.

NOTES:
• Do not force in the fruits during juicing to prevent damage to the Auger
  and Micro-Mesh Filter.
• This machine is not suitable for juicing cereal and sugarcane.
• Do not juice continuously for more than 15mins.
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Failure to do so could result in electric shock, fire, serious 
injury, or death.

Specification：
120V, 60Hz, 150W

ASSEMBLING

1.Position the chamber properly on the product body, while pressing the 
   button on the edge.
2.Install the auger firmly inside the slow juicer’s chamber. Ensure it has 
   been firmly positioned inside.
3.Position the filter inside the chamber.
4.Fasten the cap and fix it tightly.

4

USAGE

Simply follow the instructions provided below when 
using the machine.

1. After assembly correctly, please turn on the 
    machine to run several seconds for warm up and 
    make sure in good condition.
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4.	 Please store the device in a dry and clean place to 
avoid the direct shining from the sun after clean.

TROUBLESHOOTING

Please check the details below before calling our Technical 
Support for repair or service.

Device does not start
Check if the device is plugged properly to a power outlet.
Check the parts of juicer and make sure that each component is 
assembled and attached correctly.

Juice output yield is low
Ensure that the rubber at the bottom of chamber is plugged 
tightly and firmly to the chamber.
Fresh fruits give the highest level of juice content.

Device stops working
Check if you have put excessive food materials in the juicer.
Check food material composition (e.g. cords, hard fruit core) that 
may have caused blockage.
Press the REV Button for 3 to 5 seconds, and then press the ON 
button. If the device is still not working, simply turn it OFF let it 
cool down, dissemble and clean.

Device emits sound while juicing and vibrates
It is normal for the juicer to produce some sound as it 
squeezes the fruits or vegetables into marsh.
Depending on the type of ingredient, hard ingredients (such 
as carrot, beetroot, radish and etc.) may cause the juicer to 
emit louder than soft ingredients.
If the problem persists, contact an authorized service 
center.
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CORRECT DISPOSAL OF THIS PRODUCT

This marking indicates that this product should 
not be disposed with other household wastes. 
To prevent possible harm to the environment or 
human health from uncontrolled waste disposal, 
recycle it responsibly to promote the sustainable 
reuse of material resources. To return your used 

device, please use the return and collection systems or 
contact the retailer where the product was purchased. They 
can take this product for environmental safe recycling.

The manufacturer reserves the right to make changes in 
the technical characteristics and design of the products 
that do not impair the operational qualities.



Умови гарантії:

Завод гарантує нормальну роботу виробу 
протягом 12 місяців з моменту його продажу 
за умови дотримання споживачем правил 
експлуатації і догляду, передбачених цією 
інструкцією.
Термін служби виробу 5 років.
Щоб уникнути непорозумінь, переконливо 
просимо Вас уважно вивчити Інструкцію з 
експлуатації, умови гарантійних зобов’язань, 
перевірити правильність заповнення гарантій-
ного талона. Гарантійний талон дійсний тільки 
за наявності правильно та чітко зазначених: 
моделі, серійного номера виробу, дати прода-
жу, чітких відбитків печаток фірми-продавця, 
підпису покупця. Модель та серійний номер 
виробу повинні відповідати зазначеним у 
гарантійному талоні.
При порушенні цих умов, а також у випадку, 
коли дані, зазначені в гарантійному талоні 
змінені, стерті або переписані, гарантійний 
талон визнається недійсним.
Налаштування та установка (монтаж, підклю-
чення тощо) виробу, описані в документації, 
що додається до нього, можуть бути виконані 
як самим користувачем, так і фахівцями УСЦ 
відповідного профілю і фірм-продавців (на 
платній основі). При цьому особа (організація), 
що встановила виріб, несе відповідальність 
за правильність і якість установки (налашту-
вання). Просимо Вас звернути увагу на 
важливість правильної установки виробу як 
для його надійної роботи, так і для отримання 
гарантійного та безкоштовного сервісного 
обслуговування. Вимагайте від спеціаліста з 
налаштування внести всі необхідні відомості 
про установку до гарантійного талона.
У разі виходу виробу з ладу протягом 
гарантійного терміну експлуатації з вини 
виробника, власник має право на безкоштов-
ний гарантійний ремонт при пред’явленні 
правильно заповненого гарантійного талона, 
виробу в заводській комплектації та упаковці 
до гарантійної майстерні або до місця придбан-
ня. Задоволення претензій споживача через 
провину виробника провадиться відповідно 
до закону «Про захист прав споживачів». При 
гарантійному ремонті термін гарантії подов-
жується на час ремонту та пересилання.

Warranty conditions:

The plant guarantees normal operation of the 
product within 12 months from the date of the 
sale, provided that the consumer complies with 
the rules of operation and care provided by this 
Manual.
Service life of the product is 5 years.
In order to avoid any misunderstanding we kindly 
ask you to carefully study the Owner’s Manual, 
the terms of warranty, and check the correctness 
of filling the Warranty Card. The Warranty Card is 
valid only if the following information is correctly 
and clearly stated: model, serial number of the 
product, date of sale, clear seals of the company-
seller, signature of the buyer. The model and serial 
number of the product must correspond to those 
specified in the Warranty Card.
If these terms are violated, and if the information 
specified in the Warranty Card is changed, erased 
or rewritten, the Warranty Card is considered 
invalid.
Setup and installation (assembly, connection, etc.) 
of the appliance are described in the attached 
documentation; they can be carried out both by 
the user, and by specialists having the necessary 
qualification sent by USC or selling companies 
(on a paid basis). In this case, the person (the 
institution) installing the appliance shall be 
responsible for the correctness and quality of 
installation (setup). Please pay attention to the 
importance of the correct installation of the 
appliance, both for its reliable operation, and for 
obtaining warranty and free service. Require the 
installation specialist to enter all the necessary 
information about the installation in the Warranty 
Card.
In case of failure of the appliance during the 
warranty period by the fault of the manufacturer, 
the owner is entitled to free warranty repair 
upon presentation of the correctly filled Warranty 
Card together with the appliance in the factory 
configuration packed in the original packaging 
to the warranty workshop or the place of its 
purchase. Satisfaction of the customer’s claim due 
to the fault of the manufacturer shall be made 
in accordance with the law «On Protection of 
Consumers’ Rights». In the case of warranty repair 
the warranty period shall be extended for the 
period of repair and shipment.



ГАРАНТІЙНИЙ ТАЛОН
Шановний Покупець! Вітаємо Вас з придбанням приладу торго-
вельної марки ARDESTO, який був розроблений та виготовлений  
у відповідності до найвищих стандартів якості, та дякуємо Вам за 
те, що Ви обрали саме цей прилад.

Просимо Вас зберігати талон протягом гарантійного періоду. При 
купівлі виробу вимагайте повного заповнення гарантійного талону.

1. �Гарантійне обслуговування здійснюється лише за наявності правильно і чітко заповне-
ного оригінального гарантійного талону, у якому вказані: модель виробу, дата продажу, 
серійний номер, термін гарантійного обслуговування, та печатки фірми-продавця.*

2. �Строк служби побутової техніки складає 5 років.
3. �Виріб призначений для використання у споживчих цілях. У разі використання виробу в 

комерційній діяльності продавець/виробник не несуть гарантійних зобов`язань, сервіс-
не обслуговування виконується на платній основі.

4. �Гарантійний ремонт виконується впродовж терміну, вказаного в гарантійному талоні 
на виріб, в уповноваженому сервіс-центрі на умовах та в строки, визначені чинним 
законодавством України.

5. �Виріб знімається з гарантії у випадку порушення споживачем правил експлуатації, 
викладених в інструкції з виробу.

6. �Виріб знімається з гарантійного обслуговування у випадках:
• �використання не за призначенням та не у споживчих цілях;
• �механічні пошкодження;
• �пошкодження, що виникли у наслідок потрапляння всередину виробу сторонніх 

предметів, речовин, рідин, комах;
• �пошкодження, що викликані стихійними лихами (дощем, вітром, блискавкою та 

ін.), пожежею, побутовими факторами (надмірна вологість, запиленість, агресивне 
середовище та ін.);

• �пошкодження, що викликані невідповідністю параметрів живлення, кабельних 
мереж державним стандартам та інших подібних факторів;

• �при експлуатації обладнання в електромережі з відсутнім єдиним контуром зазем-
лення;

• �при порушенні пломб встановлених на виробі;
• �відсутності серійного номера пристрою, або неможливості його ідентифікувати.

7. �Гарантія не розповсюджується на витратні матеріали та аксесуари, а також фільтри, 
полиці, ящики, підставки та інші ємності для зберігання продуктів.

8. �Термін гарантійного обслуговування складає 12 місяців з дня продажу.
* Відривні талони на технічне обслуговування надаються авторизованим сервісним центром.

Комплектність виробу перевірено. Із умовами гарантійного 
обслуговування ознайомлений, претензій не маю. 
Підпис покупця___________________________________________________________________

Авторизований сервісний центр ІП «І-АР-СІ»
Адреса: вул. Марка Вовчка, 18-А, Київ, 04073, Україна 
Тел.: 0 800 300 345; (044) 230 34 84; 390 55 12  
www.erc.ua/service



WARRANTY CARD
Dear Buyer! Congratulations on your purchase of the ARDESTO 
brand appliance, which was designed and manufactured in 
accordance with the highest quality standards, and we thank you 
for choosing this particular instrument.

We ask you to keep the coupon during the warranty period. When 
purchasing a product, require a full warranty card.

1. �Warranty service is carried out only if there is a correctly and clearly filled original warranty 
card, which indicates: product model, date of sale, serial number, warranty service period, 
and the seller’s seal. *

2. �The service life of household appliances is 5 years.
3. �The product is intended for consumer use. When using the product in commercial 

activities, the seller / manufacturer does not bear warranty obligations, after-sales service 
is performed on a paid basis.

4. �Warranty repair is carried out within the period specified in the warranty card for the 
product in an authorized service center on the conditions and terms determined by 
applicable law. 

5. �The product is withdrawn from the warranty in case of violation by the consumer of the 
operating rules set forth in the instruction manual.

6. �The product is removed from warranty service in the following cases:
• �misuse and non-consumer use;
• �mechanical damage;
• �damage caused by the ingress of foreign objects, substances, liquids, insects;
• �damage caused by natural disasters (rain, wind, lightning, etc.), fire, domestic factors 

(excessive humidity, dust, aggressive environment, etc.)
• �damage caused by non-compliance of power and cable network parameters with 

state standards and other similar factors;
• �when operating equipment in the power supply network with a missing single 

ground loop;
• �in case of violation of seals installed on the product;
• �lack of serial number of the device, or inability to identify it.

7. �The warranty does not cover consumables and accessories, as well as filters, shelves, 
drawers, stands and other containers for storing products.

8. �The warranty period is 12 months from the date of sale.

* Tear-off maintenance tickets are provided by an authorized service center.

The completeness of the product is checked. I have read the terms of the 
warranty service, no complaints.
Customer Signature______________________________________________________________



Coupon/Талон № 1
Seller stamp/
Штамп продавця/

Date of the application/Дата звернення

Date of completion/Дата виконання

Cause of damage/Причина пошкодження

Coupon/Талон № 2
Seller stamp/
Штамп продавця/

Date of application/Дата звернення

Date of completion/Дата виконання

Cause of damage/Причина пошкодження

Coupon/Талон № 3
Seller stamp/
Штамп продавця/

Date of application/Дата звернення

Date of completion/Дата виконання

Cause of damage/Причина пошкодження

Product information/Інформація про виріб

Product/Виріб

Model/Модель

Serial number/Серійний номер

Seller Information/Інформація про продавця

Trade organization name/Назва торгової організації

The address/Адреса

Date of sale/Дата продажу

Seller stamp/Штамп продавця

Warranty card/Гарантійний талон


